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Schitul Ialomiţa. 
R e a l i t a t e , f a n t a s i a s i î n c ă c e v a 

de Thecchar Alexi. E e i f r o c l u c t i u n e a in te i f l i s i i 

„Etă Predealul ," — strigă unul dintre tovaroşî, — 
„aici cât de curend ne vom putea ospeta!" 

— „De o cam dată trebue să ne mulţămim cu prive
liştea cea admirabilă," — observai eu, — „că-cî aicî avem 
să gustăm maî întâia amărîciunile unuî punct seu oficiu 
vamal. Cine scie ce decepţiune n e - a reservat cel maî de 
aprope moment?" 

De pe locul, unde ne oprisem, se desvălia înaintea 
ochilor noştri un tablou minunat. 

Nu schi, decă şi alţii împărtăşesc sentimentele, care 
me cuprind, de câte ori am ocasiunea să privesc acesta 
sceneriă minunată. 

De câte ori mi se presintă înaintea mea ace'stă şosea 
artificială, care se urcă în cotituri graţiose de gios din 
vama „ne'mţuluî" pană la frontiera „ţereî," — de câte ori 
o văd animată de vieţa şgomotosă a comerciuluî, — de 
câte ori aud ciuruitul, troscănitul, trosnitul celor multe 
care, cariole şi căruţe, care unele merg în sus la deal er ' 
altele în gios de vale. — de câte ori îmi represint în cu
getul meu bariera , pe care fisicesce nu o pot videa, care 
barieră înse separă maî tare decât nisce lanţuri de fer 
cele doue ţer î . Transilvania şi România, şi care mediii de 
separaţiune se numesce f r o n t i e r ă , er' maî nainte se nu-
mia de părinţii noştri „graniţă," — cu un cuvânt, de câte 
ori me aflam în acesta parte a lumeî, me cuprindea şi me 
surprindea o simţire ne-esplicabilă: ca un dor ferbinte după 
un ideal depărtat seu perdut , şi erăşî ca un simţ de o 
bucuria rară a inimeî, menită a me face să întrevăd ade
vărata fericire. 

Ah cât e de frumos pămentul 
Şi demn pe el ca să petreci! 
Пей pană te va lua mormentul 
Prin lume vesel tot să mergi! 

Dar vai! cu cât ajungeam maî aprope de oficiul va
mal , cu atât se răcoriau, ba se răciaii chiar sentimentele 
mele: înaltul avânt, pe care începuse a-1 lua cugetul meu, 
se moleşia şi nu trecură multe momente şi etă că nu maî 
videam alt nimic, decât miseria, care se arată tot deuna 
pe acolo, pe unde făptura cea maî egoistă, pe unde omul, 
sub pretestul de a purta grijă de binele obştesc, lucreză 
numaî întru sporirea binelui său propriii şi amăresce esis-
tinta semenilor săi. 

1 
Şi de astă dată spiritul meii se afla în aceeaş dispo-

sitiune de flucs si reflues. 
Gingaşele flori ale fantasiei mele îşî perdură culorile 

din ce în ce maî mult şi se nimiciră în fine cu totul prin 
contactul aspru al realităţii dure. 

' Ajunserăm înaintea liniei, care desparte cele doue 
ţerî una de alta, Un suboficer de gendarmî imperiali-regali 
austro-ungarî — să mă erte stimabilii cetitori şi amabilele 
cetitore de lungimea acestui t i t lu , pe care însă n u - l pot 
scurta, fiind că e cel oficial — un suboficer de gendarmî, 
clic, ne ceru hârtiile de legitimaţiune. 

îî întinserăm biletul, pe care ni-1 dase la poliţia din 
Braşov, de unde veniam cu toţii. Acest document însă nu 
era de ajuns. Suboficerul cerea un certificat pentru co-
municaţiunea limitrofă. 

Săracii de noî! Bilet, certificat, comunicaţiune limi
trofă, — şi aceste tote în limba oficială, adică în limba 
maghiară, pe care nu o prea cunoscem! Trebue să înţelegă 
ver-cine, că acesta esplicare, ce o avurăm de nevoia, er nu 
de voia, cu domnul suboficer de gendarmî imperiali 
pardon, eram s ă - î înşir erăşî titlul întreg! . . era mediul 
şi remediul cel mai bun spre a - m i şterge tot gustul de 
visuri poetice. 
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Diceţî ce veţi elice, dar de monotonia nu aveam a ne 
plânge, nicî unul din noî, cu atât maî puţin înse acela din 
tovaroşiî noştri , care , vedând că tote umilinţele nostre 
dinaintea cerberului oficial erau în zadar , se jertfi pentru 
binele comun şi întreprinse o preâmblare pană în vama 
nemţuluî, ca să ne scotă acolo reclamatul „ c e r t i f i c a t 
p e n t r u c o m u n i c a ţ i u n e l i m i t r o f ă . " 

întins pe erhă verde lângă drumul „împărătesc," cum 
dice Românul, şi în viderea domnilor gendarmî imp . . . 
domne ertă-me, eră eram să atârn coda oficială . . . . aştep
tam permisiunea intrăreî nostre în România, şi pe lângă 
acesta aş teptare , recapitulam , spre trecere de vreme im-
presiunele, pe care le primisem pană acum din „păţaniile" 
escurshmeî nostre. 

Aceste impresiunî, deu, nu fură tote plăcute seu cum 
am dice maî delicat, a g r e a b i l e . 

Chiar începutul începutului, adică al escursiuneî, fu 
cu necaz. în loc să pornim după cum hotărisem, la 5 ore 
din Braşov, abia plecarăm după 6 ore, ceea ce noî Braşo
venii obicînuim a numi „precisiune seu punctualitate româ-
nescă." Din Braşov pornirăm cu birja; înse cu birja mer
serăm numai pană în satul Rejnov, unde un amic al nostru 
ne togmise cai de munte , cu carî aveam să ne continuăm 
drumul. Dar caii comandaţi — erăşî trebă cam românăscă, 
seu regulă românăscă — erau duşi în câmp la măzăriche, 
înse după cum ni se afirma, trebuiau să vină „numai decât." 
Acest interval dis în Rejnov „numai decât" avu o lungime 
de doue ore, — de doue ore întregi. 

Dabia pe la 11 ore ne fu cu putinţă a încălica caii 
şi a porni peste delurî şi munţi cătră „Predeal." Acest 
drum era , cum dice vorba: „peste plani ," prin urmare 
neâmblat şi cam primejdios. înse noî, graţia Creatorului, 
scăparăm cu faţa cinstită, adică nu avurăm a ne plânge 
de nicî un neajuns, că-cî spargerea unui clondir cu „borviz," 
pe lângă tote celelalte, ce ni s'ar fi putut întâmpla, nu o 
pot numi neajuns. 

Oprindu-me la suvenirul acestui eveniment deplorabil, 
adică la spargerea clondirului cu „borviz," îmi adusei aminte, 
că omul portă cu mult maî lesne necazul când gâtul îi este 
uns , şi trăsei una, ba doue, — ba pote şi maî multe — 
şi închisei în fine ochii, pentru a - m i concentra ideile. 

Nu maî sciu cât stasem asa cu ideile concentrate, 
dar sciu, că fui de o dată scuturat din somn. Amicul 
nostru se întorsese din vama nemţuluî cu hârtiile cerute, 
şi domnii gendarmî nu se maî împotriviau trecereî nostre. 

Ne urcarăm cu toţii pe cai şi o luarăm spre vama 
Predeal, care fu ajunsă în puţine minute. Aici nu avurăm 
a suporta nicî o dificultate, şi merserăm înainte pană la 
„schitul Predea l , " de unde aveam să luăm cu noî încă 
pe un amic. 

Dar acum este timpul să ve spun ţinta călătoriei 
nos t re , ca să o sciţi şi Domnia-vostră. 

Noî aveam intenţiunea a călări pană la Sinaia, er de 
acolo sus pe munţi , mergând nicî maî aprope înse nicî 
maî depar te , decât pană într 'un vârf al Buceciuluî, c e - î 
dice „ la om." 

Acum după ce v'am satisfăcut curiositatea amabilelor 
cet i tore , (aşa vine vorba, să nu credeţi , că am ver-o in-
tenţiune rea şi că voiu a ve difama înaintea publicului, 
de curiose), acum dar putem să ne întoreem er unde 
remasem, adică la „schitul Predeal." 

егац 

întrarăm călări în curtea schitului, unde descălicarăin 
legând caii de nisce pomî. Tote aceste le făcurăm рЗ 
că am fi întrat pe o moşia a nostră părăsită, neîntâmpin a t-
de nimenî, ba chiar nebăgaţi în samă de suflet de om. 

Ne urcarăm şi străbăturăm tote chiliile. Tote 
deschise, înse nimenî nu era în nicî una din ele. Să Ц 
credeţi doră, că chiliile erau deşerte şi pust ie; nu, feritu. 
au sânţii, — erau tote mobilate şi locuite, unele de са1ц. 
gări, cele maî multe de ingineri, şi una de amicul nostru 
care şi el era inginer; acesta în momentul sosireî nostre 
era dus pe liniă. 

Apoî să maî susţină cineva, că în România drumurile 
sunt bătute de hoţi. Etă dovada cea maî învederată des
pre încrederea nemărginită, ce au locuitorii acestor părţi 
în siguranţa publică. 

Vedând, că nu găsim pe nimenî, tinserăin pledurile 
nostre în curte pe erbă verde şi scoţând din merinde ni 
puserăm la muncă, pe care o prefer dintre tote celelalt 
munci, adică la munca gastronomică, ori ca să vorbim m 
„apia," cum dice grecul, seu maî „mojiceşte," cum d i | 
Românul, ne puserăm la mâncate şi la beute. 

întru aceea veni şi amicul inginer, care cu tot din
adinsul voia să ne oprescă, să dormim la densul sub prete 
că prea înserase şi că pană la Sinaia va înopta cu totul. 

Noî înse, ca nisce călători încăpăţînaţi, ce eram, nu 
voirăm să-î dăm ascultare. Aşa vor fi voit păcatele nostre, 
că-c î . . . . 

Dar să o luăm maî încetinel, aşa precum ne duceau 
şi caii noştri, cari erau cam osteniţi de drumul ce făcuseră. 

Pană când, cu una cu a l ta , apucasem să pornim, 
înserase cu totul ; era înse o seră plăcută, frumosă şi lu-
minosă: „alba lună luminând," cum dice cântecul cela. 

Cu puteri prospete , ce resultaii din gustarea merii 
delor şi din îmbrăţişarea ploscelor, merserăm, adică călă 
rirăin înainte. 

Străbăteam nisce posiţiunî din cele maî pitorescî şi 
tot o dată forte animate. Pe acel timp se lucra la drumul 
de fer Ploiescî-Predeal. Grupe de lucrători se vedeau 
pretutindeni. Ici o cetă era aşedată pe lângă şosea în 
giurul unuî foc, ocupaţi cu prepararea cinei lor; colea 
alţii se preâmblau, Intonând cântece melodiose în limba 
italiană. 

Aproposito de cântece! Unul din tovaroşiî noştri, de 
la schitul Predeal şi pană nu sciu unde , înse sciu că era 
o cale forte lungă, ţinea una la un cântec, anume „por
t r e t u l , " decă nu me înşel. Melodia, după aparinţă era 
una din cele „la modă," nu era togmaî neplăcută; dar în 
urma Intonării cu totul false, c e - î da tovaroşul nostru Щ: 

în urma repetării imfinite, ea ne supăra audul, încât Щ 
se făcuse silă d e - a o maî asculta. Ba pot dice, că din 
acesta neplăcere mi se urîse calea întregă şi deu acesta 
cale era demnă de totă admiraţiunea nostră. 

Maî ales pe la comuna „Buşteni ," unde după stră
baterea unei cotituri ţi se presintă de o dată şi fără de 
veste întregul aspect al maiestosuluî Buceciu, —- maî ales 
acesta posiţiune este atât de uimitore, încât chiar şi cân
tăreţul nostru neobosit, cu tote că avea ocasiune a con
templa maî adese ori acesta panoramă, uitând pentru uj 1 

moment eternul său cântec, privia entusiasmat, ca şi noi, 
acest tablou minunat. D a , minunată şi de un farmec rar 
era imaginea acestui munte grandios. Cerul senin, cu n 1 



• ; ,и-;ы mii de stele lueitore. o turmă divină condusă de 
j.eoiiia nopţii, de luinhiosa lună, se întindea pe de-asupra 
poeuil ca o boltitură a eî naturală şi tot odată ca perspec-
t j v i l cea maî simetrică, pentru stâncile, vârfurile, colţurile 

. g i formaţiunile bizare ale muntelui uriaş. Pă rea , că me 
aflu într'o sântă biserică, în sanctuarul raiului, boltit de 
cer. şi cu o templu, cum nici o dată slabele puteri onie-
n e sc î nu au fost şi nu vor fi în stare a clădi în armonia 
atât de perfectă, — tâmpla: muntele Buceciîi. 

Reluaserăm estasiaţî pentru т е г - o câ te -va minute, 
înse numai pentru câ te -va minute, fiind că astfel este 

i i făptura omenescă, şi maî ales acel om, pe care sânta 
ij pronia eerescă nu Га înzestrat cu preţiosul simţ al poe-
i j sieî. Un atare om numai pentru puţine momente pote 
ji sta captivat de o imagine poetică. Astfel se întemplă şi 
ij la noî. Cântăreţul erăşî începu melodia „portretului" risi-
i pind prin acesta într 'un mod subit tote ilusiunile mele. 
i i Cătră medul nopţii, togmaî după cum ni se prorocise, 
i i ajunserăm la Sinaia. 
i i Unii dintre noî, din nemul acelora, ce le dice: 
J „ i n i n i ă - r e a , " cu meseria de „ s t r î n g e - p u n g ă , " inimici 

neîmpăcaţi aî celor c u „ m â n a s p a r t ă , " nu voiau să 
i tragă la marele „Hotel Sinaia," ci traseră într 'un alt han 
J mai mic, decă nu me înşel, o dependinţă a hanului celui mare. 
I Nicî eu, drept să ve spun, nu ţin, c u c e i cu „ m â n a 
I s p a r t ă " şi nicî „ t a b e t l i u " nu sunt , înse când sunt pe 
ij drum şeii în „voiagiu," cum am dice, îmi place să am de 
i! tote si încă din cele maî bune. De „hatîrul" societăţii si 
;! ca om disciplinat me supusei majorităţii şi mersei şi eu, 
i ca şi ceialalţî, la hanul cel mic. 

Domne sântule, tot ar fi fost maî bine, decă am fi 
reînas să dormim în „ schitul Predeal!" Acesta era cugetul 
nostru, când Intrarăm în interiorul acelui han şi vedurăm 
murdăria cea peste măsură, mirosind tot deodată şi un 
aer Infectat de diferite eshalaţiunî. 

întrebând de odăi, ni se spuse, că nu se află nicî 
una deşertă. P'aci eram să remânem sub faimosa boltă 
a cerului, faimosă, dar recorosă şi rouosă, cu germeni de 
reumatism şi de podagră. Serios, am ti şi rămas, decă 
nu s'ar fi milostivit un băiat de serviciu (chelner), dându-ne 
odaia sa dimpreună cu cea de lângă ea , adică cu restau-
raţiunea hanului. Vădând acesta tristă disposiţiune, mă 
revoltai în contra disciplinei, uitai „hatîrul" şi me furişai 
la marele „Hotel Sinaia," pentru a-mî lua acolo, coste ce 
ar costa, o odaia. în care să me pot ..hodini" ca un cre
ştin ce eram si sunt, graţia Domnului. i 

însă val şi erăşî val! Nicî acolo, adică în Hotelul ! 
Sinaia. nu maî încăpea nimeni. Nu mal era loc încă nici i 
în sala de restauraţ iune. atâta lume se îngrămădise. Era i 
o câtă de .,repertori" din totă Piomânia. caii. invitaţi fiind j 
de Crawley, veniseră să vadă lucrările de pe drumul de j 
fer. terminate pană atunci. ; 

Ca un păcătos rătăcit, ca fiiul perdut din sânta scrip- j 
tură. mă întorsel tot pe furiş la tovaroşiî mei în han şi j 
negăsind alt culcuş, mă urcai pe o masă. pe care o meta- 1 

morfozasem in pat. şi mă încercai a trage un somn. ) 
Mult timp acesta încercare îmi fu vana. că-cî în han | 

era un sgomot infernal. 
într 'o odaia de din »ios — sala restauraţiunel era J 

sus — o câtă de vizitii şi alţî slujitori era adunată în j 
giurul unei mese garnisite cu pahare pline de „basamac," I 

adică rachiu din cel maî pros t , şi serba aniversarea 
„Sedaculuî," prin cântarea vestitului „Wacht am Rlieiu;•' i 
acesta melodia îmi iiţiţa nervele încă cu mult maî mult 
decât inofensivul „portret," 

Dar obosela învinse în fine tote obstacolele ş i -mî 
procura un somn — drept să spun — nu prea dulce, 
înse recreator. 

A doua di , pe la 5 dimineţa, o luarăm în sus la 
deal pe munte. Urcam mereu şi străbăteam tufiş şi pă-
duriş, tot călări, chiar şi prin locuri, unde n u - ţ î vinia să 
credî, că calul va găsi atât teren solid, pentru a-şî rezînia 
copitele. Şi cu tote acestea înaintam, că-c î caii noştri 
erau de munte , învăţaţi cu aceste poteci primejdiose, tog
maî ca nisce capre sălbatice. 

Cătră orele 10 , adică 5 ore după ce plecaserăm din 
Sinaia, ajunserăm într'o poiană desfătată, având o privire 
frumosă asupra Sinaieî. Aicî ne adăpostirăm, cercetând 
cu mare dragoste cuprinsul disacilor şi ploscelor nostre. 
Cine n'are poftă de mâncare, să încerce odată un călărit 
ca al nostru; şi decă nu va mânca apoî ca un lup, atunci 
să nu ine credă nici pe mine, că dejunul pe care-1 luarăm 
aicî în pădure d'asupra Sinaieî ne t icni, ca nicî o dată. 
A fost, cum am dice, un dejun domnesc, că -c î în tot de
cursul o s p ă t ă m nostre, ne venia de jos sunetul niusiceî 
militare; ea cânta, — nu doră în onorea nostră , — ci în 
onorea Domnitorului Carol şi a Domneî Elisabeta, cari 
sosiseră în reşidinţa lor de vâră, la Sinaia. 

Şi erăşî plecarăm mergând tot în sus şi er ' în sus. 
Bieţii cai mergeau din greu , dar mergeau. Ajunserăm în 
fine pe o muchia înaltă, de unde aveam o privire încân-
tătore asupra României. Vedeam vechia capitală Tîrgo-
vistea cu coperişele eî de tinichea albă, lucind în sore 
de-ţî lua vederile; — ba încă şi Ploiesciî se puteau zări 
de acolo. 

Acestei muchi ciobanii îî dic „ la d o r . " întrebând 
de sensul acestei numiri, mi se spuse, că un cioban făcuse 
o dată prinsore cu tovaroşiî săi , că va sta o ernă întregă 
singur pe acea muchia. El şi ţinu rămasul cu totă san-
ţenia suferind ger , vifor şi alte năcazuri, răbdând tote 
pană în primăvară. Numai dorul îl învinse, dorul după 
vitele sale; când vedu primăvara turma gios în vale, el nu 
mai putu aştepta, ci muri de dor. 

Etâ cu ce simţ poetic se tâlcuesc de ciobanii noştri 
numirile părţilor de locuri. 

De aici în colo, drumul nostru se schimba mergând | 
de vale. Siliam spre a doua staţiune de nopte , spre i 
„schitul Jalomiţa." în t ru aceea pe la 2 ore, ni se făcuse [ 
erăşî fome, şi erăşî ne adăpostirăm, acum sub un brad j 

maiestos şi stufos în apropierea unui isvor, care răsăria | 
dintr'o stâncă. I 

Nisce ciobani veniţi dintr'o stână din pregiur ne j 
aprinseră un foc, la care puserăm să ni se frigă ver o doue ; 
bucăţi de carne de vacă, cumpărată din Râjnov. J 

Poveşti de venătorea ursulnî şi a lupului, rostite de j 
ciobani în maniera lor primitivă, ne scurta t impul , care j 
altmintrelea ni s'ar fi părut lung cu aşteptarea friptureî. 
Ciobanii însă maî vorbiau şi de alte întâmplări. 

Cu mare interes începusem a asculta la istoria unei 
călcări de hoţi, de care avuse a suferi, nu de mult, schitul i 
Jalomiţa. „Era ' ; — povesti unul dintre ciobani — „spre I 
se ră . după tocă, astă vară." Aveam un „chic" de trebă : J 
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împregiurul schitului. Ca un sfert de ceas departe de 
schit me întâlnii cu trei domni, duşi de un Român din 
Bran. Aceşti domni, ca şi Doinnia-vostră, aveau de gând 
a merge „la om" şi a dormi noptea în schit. înserase, 
nu maî puteam să me întorc pană la s tână; aşa me dusei 
şi eu cu acei domni. Ajungând la schit nu găsirăm acolo 
decât numaî pe un singur călugăr. El ne primi cu mare 
bucuria, maî cu samă pe domnii; dar îmî veni cam ciudat, 
când audiî, c ă - î întrebă de pusei, de una alta. Domnii 
aceia, seraciî de e î , nu aduseseră nicî o armă cu dânşii. 
Dic seraciî de eî, dar pentru ce ? Etă pentru ce 

Aicî ciobanul se opri. Un om, pe care nimeni dintre 

Ne rugarăm de dânşii să maî zăbovesc!, să ne spună p 0 

vestea; eî înse cu toţii, prin urmare şi naratornl nostru" 
se scusară cu urgenţa unei trebî şi periră cu grămada 
pintre codrii. 

Aceste împrejurări îmî reamintiră o naraţ iune, p e 

care o citisem odinioră în limba francesă, şl care mi S e 

păruse atât de atrăgetore , încât o şi tradusesem. Nu de 
mult timp o recitisem din noii, şi d'aceea îmî aduceam şi 
maî bine a minte de ea. 

— Decă ve pare atât de râu, că ciobanul nu a ter
minat povestea sa — diseî cătră tovaroşiî meî — stafi 
că ve voiu da eu continuarea; şi încă o continuare bună. 

U n i f o r m e l e a r m a t e î r u s e s c î . 

Штж Ш 

Cerchez. Husar de gardă. 
Grenadir călare. Cazac. 

Infanterist. Artilerist. Oficerî de gardă. 

Vlani. 
Chirasier de gardă. 

Infanterist de gardă. 
Garda împerătescă. 
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noî n u - l băgase în samă, apăruse de o dată în mijlocul 
nostru. E r ciobanii cum îl vâdură, se sculară cu respect, 
şi povestitorul, după cum ani a ră ta t , se opri din vorbă. 

Omul ne dise bună diua. apoî şopti ceva unuia dintre 
ciobanii maî betrânî, şi închinându-ni-se eră, dispăru, precum 
veni, pintre tufe. 

Acest Incident nu ni se păru nicî de cum estra
ordinar. Individul, care ne întrerupsesc pentru a se duce 
erăşî de unde venise, după părerea nostră, trebuia să fiă 
un „baciu." 

Dorind a audi urmarea şi finea acestei poveşti, pe 
care începuse a ne-o spune ciobanul, şi voind a-1 ruga, să 
spună înainte, observarăm, că ciobanii o pornise la ducă. 

Povestea mea nu este a ciobanului, dar îşî aduce tare bine 
cu ea, după cât am putut înţelege din micul început. 

Societatea dorind a maî gusta plăcerile trândăviei, 
accepta cu plăcere propunenea mea. 

•— Etă povestea, care se petrece departe de noî în 
nobila Spania, şi care coprinde aventurele unui oficer englez, 
în al cărui nume, voiu urma a ve vorbi de aicî înainte. — 

într 'o di caldă şi frumosă din luna luî August arun
carăm ancora în faţa oraşului Malaga. Nicî o dată n 'am 
avut o privire maî deliciosă, mai poetică, maî complectă. 
La piciorele nostre se oglindia luciul măreî, transparent şi 
uşor mişcat; d'asupra capetelor nostre se întindea bolta 
azuria a ceruluî, nepătată de nice un nor şi daurită de 



ulti'" 
ele raze ale sdreluî, ce apunea. înaintea nostră, se 

pre 
de a« 

largul port maritim, care încingea ca un breu lat 
resi»ta 

rgiut bogata şi niâuosa vale fie Vega, şi în mare de-
"rtare pe orizont se ridica undulosa liniă a munţilor 

de Mija, ale căror verfurî ascuţite se deosibeaîi de 
rubin al cerului înflăcărat. 

Sierra 
stratul de 

în fundul portului se ridica oraşul cu clădirile sale 
gigantice, cu bel-vederele şi cu catedralele sale, cu turlele 
si cu chioşcurile sale, aşa lucii de albe, ca zăpada „Cim-
borasi;" ultimele raze ale sdreluî care se coboria în dosul 
dealurilor, auriau verfurile acestei păduri de cruci şi de 
statue şi le făcea să sticlescă sus d'asupra întimecimeî, 

La început era un sunet împrăştiat, difus. care înse peste 
curend deveni un concert armonios, dat, de acest oraş 
înălţimilor ceresc!, care ascultau în linisce şi pace. 

Represintaţi - ve acea armonia divină, acompaniată 
de mugetul valurilor, de şuerătura veniturilor din pădure, 
de sgomotul difus şi depărtat al populaţiuneî din oraş, — 
represintaţi-ve acestea to te . si spuneţî-niî apoî, decă ver o 
dată in vieţa vostră aţî vedut ceva mai înalt, maî imposant, 
decât acesta supremă symfoniă a panicatului, ca re-ş i tră
mite rugăciunea sa de seră cătră ceriurî. 

Peste curend se întuneca cu totul. Nu se maî vedea 
d'asupra oraşului decât o limbă de foc roşia, oscilândă, 

T i p u r i s i u n i f o r m e d i n a r m a t a t u r c e s c a . 

care se aşedaşe în regiunea media, între lumina de gaz a 
oraşului şi între ultimul reflecs al sdreluî. în giurul ora
şului se întindea o barieră de un verde profund, abundând 
de viţă, de portocali, migdali, lămâi şi de măslini. 

în acest moment o lovitură de tun trasă la bordul 
bărceî de pilotagiii, anunţa închiderea portului; tot în 
acelaş moment drapelul spaniol, care fîlfăia d'asupra bă
trânei fortereţe maurice „Gibral F a r a , " luneca în gios pe 
catarg. Noptea luâ oraşul în posesiunea eî. Clopotele 
tuturor besericilor sunau la vecernia. Era un spectacol 
minunat , îmbătător, fantastic. 

Tote aceste besericî păreau a se cutremura de odată. 

care scânteia în giurul nopţii ca ochiul înfocat al unui 
ciclop gingatic. Era căminul uneî turnători de fer gran
diose , pe care o stabilise acolo un scoţian şi care dă de 
lucru la mii şi iniî de omeni, difamând tot o dată cu fu
mul eî plin de praf de cărbuni azurul frumosului cer de 
Granada. 

Amicul meu Tom, cu care călâtoriam, era pasionat 
pentru venătore şi pentru aventure: doue lucruri, de care 
sub cerul Malageî, nu se simte nici o lipsă. Decisese a 
face deja în dimineţa viitore o escursiune în pădurile din 
pregiur. 

•'Va urma.) 
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II. 
Iubitul cetitor, care m'a însoţit dela Giurgiu pană la 

Călăraşi, e rugat să binevoiescă a ine 'nsoţi şi dela Călă
raşi pană la Giurgiu, că-c î maî am câte ceva de spus. 
Distanţa e aceeaşi, e tot de v re -o 16 mile austriace seu 
pote şi maî lungă, decă ţinem samă de cotituri. Vaporul, 
ce e drept , va merge maî încet, fiind că nisuesce contra 
apei. Eu înse voiu sili cu condeiul, ca nu cumva să abusez 
de răbdarea cetitorelor. 

înainte de-a pleca, să dic doue, trei cuvinte şi despre 
Călăraşi. Urbea luî Stirbeiu — că-cî aşa se maî numesce 
capitala judeţului Ialomiţa — e un orăşel mic şi nu prea 
frumos în ceea ce s'atinge de clădiri. Stradele luî sunt 
înse destul de regulate şi largi; are apoî o piaţă bine 
situată şi spaciosă. Preste tot construcţiunile de lemn mi 
s'au părut a fi maî numerose, decât cele de zid. înse 
acestea din urmă vor prepondera peste curând, că-cî omenii 
se silesc din tote puterile a înfrumuseţa oraşul. Comerciul 
cu producte e destul de înseninat în oraşul acesta. 

Doue lucruri de mare însemnătate lipsesc, după a 
nostră pă re re , Urbei luî Stirbeiu, anume: o s c h e l ă şi o 
s c o l ă d e a g r i c u l t u r ă . Judeţul ' Ia lomiţa e unul din 
cele maî vestite în totă România din punctul de vedere al 
agricultureî şi al economiei de vite. Pentru esportul pro
ductelor ar fi neapărat de lipsă, ca oraşul Călăraşi să stea 
în comunicaţiune directă cu arteria principală a navigaţiuneî 
pe Dunăre. Borcea ar trebui deci canalisată astfel, încât 
să nu maî împiedece circulaţiunea vaselor marî în nicî un 
timp al anului. Făcându-se acesta, apoî staţiunea dela 
Chiciu lesne s'ar înlocui prin portul de Călăraşi. 

Necesitatea scoleî de agricultură nu maî are nicî o 
nevoia de - a fi motivată, că -c î Bărăganul vorbesce destul 
în favorea eî. 

în diua, când aveam să plec din călăraşi, m i - a m 
togmit la cafenea un luntraş, ca să me ducă pană la Chiciu. 
Era un Turc betrân, care vorbia binişor românesce. Pe 
la orele 4 după amîadî, bătrânul „Aii" îmi rădica bagagiul 
dela gazdă şi porni cu el la barcă. Plecai şi eu în urma 
luî, dar abia făcusem vre-o sută de paşi , şi etă că începu 
a ploua cu grândine. Era un potop ca acela, de gândiam, 
că tot oraşul are să se înece. 

întraî cu nisce amici într 'o cafenea, ca să ne adă
postim de ploiă. Dar stăpânul cafenelei uitase a astupa 
crepăturile de pe la pragul uşeî şi peste v r e -o câ te -va 
momente ne pomenirăm cu picidrele în apă. Jucătorii de 
biliard se ţineau de mandanele, ca să nu-î ducă neîmblân
zitul element. Un betrân îmbrăcat în antir iu, care şedea 
singur la o măsuţă lângă ciaşca cu cafea negră , începu a 
se crede în timpul luî Noe. El dise cătră publicul din 
cafenea: 

„Faceţi-vă cruce, omeni buni, că a sosit coda veculuî!" 
Vorbele luî fură însoţite de nisce fulgere şi tunete îngrozi-
tore, ca şi când cerul ar fi vrut să respundă: aşa es te! 

Din norocire potopul înceta peste un pătrar de oră. 
Coda veculuî s'a mulţumit c'o singură victimă: era o pi
sică înecată. 

Me îndreptai spre malul Borceî, însoţit de douî amici. 

nepar 

Apa nu se scursese încă de pe strade, ci ne ajungea păi 
din sus de glesne. Dar apoî noroiul! Prin 
dosite abia puturăm să ne maî târîm picidrele. 

Ajungând la staţiunea barcelor, începui să întreb 
Aii. înse Aii al meu nicăirî! Se dusese bunul betrân să-i 
adune m u ş t e r i i de prin oraş. Pană să se întorcă el 
noî ne puserăm pe aşteptare lângă casa unuî neguţător de 
lemnăria, togmaî pe ţermul Borceî. Neguţătorul era un 
june Bulgar, pe jumătate românisat. El se dete în vorba 
cu noî şi ne spuse tote noutăţile ce scia cu privire la în
tâmplările de peste Dunăre. Vorbia cu mare foc de in-
surecţiunea Bulgarilor şi nu găsia destule cuvinte spre J 
lăuda curagiul compatrioţilor săi. El ofta din adâncul ini-
meî, de câte orî rostia cuvintele de p a t r i a b u l g a r ă , 
de l i b e r t a t e n a ţ i o n a l ă etc. Asemenea făcea şi în 
privinţa Sârbilor. 

Petrecurăm maî 2 ore la magazinul de lemnăria. 
într 'aceea se adunaseră toţi pasagerii, câţi aveau să 1 

mergă cu bătrânul Aii. Mi-am luat sănătate bună dela 
amici şi dela neguţătorul bulgar şi am întrat în barcă. 
Inima nu-mi prea era la loc. Nu mă puteam nicî decum 
dumeri, unde vedeam atâta lume într'o luntre atât de mică. 
Pasageri eram cel puţin vre-o 16 ; maî erau apoî şi 3 lun-
traşî, maî erau şi bagagîe. Preste acestea ne temeam, că 
ploia se va porni din noii, ceea ce nu ne-ar fi prins tog
maî bine. 

Plecarea nu ne-a fost cu noroc. Barca se împlân
tase în nisip şi împlântată ar fi rămas, decă nu s'ar fi 
găsit nisce luntraşi dela alt vas, ca să ne dea mână de 
ajutor. Scăparăm în fine de cel dintâiu pericol şi apu
carăm înainte, ca să dăm de altele şi mai marî. Vântul 
bătea contrar şi ne reţinea la fiă-care pas. Sporiul lope-
ţilor maî de loc nu se simţia. Când se făcu nopte nu 
eram nicî pe la jumătatea Borceî. 

Dela un timp bîeţiî Turci nu maî puteau mişca. 
Atuncî unul se dete jos, apuca de capetul uneî funii şi 
trăgea barca, urmând pe ţermur în sus. Dară el se în
gloda tot la câte 10 paşi. Prin urmare a fost silit să 
între erăşî în vas. 

Numaî Dumnedeu maî scie, cu cât năcaz ne-am apro
piat de gura Borceî. 

,,Suntem la pichet" esclamâ deodată o frumdsă domna,. 
soţia unuî locotenent, care căletoria cu noî. — ,,Să ne 
pedestrim" — continua dânsa — „şi să mergem pe uscat 
pană la Chiciu". 

Acesta părere o adoptarăm cu toţii, — afară de ceî 
treî luntraşi, cărora nu le-ar fi părut bine să ne perdă 
togmaî pela jumătatea drumului. 

„Opresce, AH"! striga locotenentul, când ne aflam în 
faţa pichetului de dorobanţi. Apoî sculându-se în picidre 
cinema maî aprope de apă pe voinicul dorobanţ care ţinea 
sentinelă. 

„Putem merge pe jos pană la Chiciu, soldat?" în
t rebă marţialul nostru tovaroş. 

„Nu puteţi, domnule locotenent" — respunse bravul, 
care cunoscea după glas pe superiorul său. — „Nu puteţi, 
că nămolul e pană în brâu." 

Pe D u n ă r e . 
(Din jurnalul meu de c&letoria.) 

( F i n e . ) 



Betvitmil Aii rîse una cu hohot. El se bucura de 
necazul nostru şi ne cam lua în bătaia de joc. 

..înainte decî, Aii, înainte!" diserăm noi — ..dar 
bană de samă, că suntem în «ura Boreeî !" 

Turcul se silia destul, dar îndeşert, Barca mergea 
încet şi se clătina al focului. Cele trei, patru femei, care 
s e aflau piutre noi, ţipau ca din gură de şarpe. Şi în-
tr'adevâr nu prea era de glumit, că-ci valurile începeau a 
deveni tot maî rebele. Bravul locotenent apucă o lopată 
si se puse în locul unui Turc ostenit, Ven.josul seii braţ 
făcea minuni şi noi ne simţiam în cât-va maî uşuraţi şi 
maî asiguraţi. — 

Dară acum altă nevoia! Corăbiile cele mari staţionau 
ici colea pe lângă ţerniul Dunărei. Ele erau legate de 
uscat cu funii grose, care trebuiau anume rădicate în sus, 
când treceam pe acolo. Ce grijă pe capul nostru, pană 
ne vedeam trecuţi pe sub acele funii! Decă voiam să în- j 
cungiurâm acesta neplăcere, apoi ne căuta să facem un 
ocol pe după corabia. I'e acolo înse drumul era maî pe
riculos, că-cî valurile, ce se isbiau în păreţiî corăbiei, pro
duceau ciudată reacţiune asupra ticăloseî nostre luntrite. 
Aşa dară rău în drepta, ren în stînga, răii în tote părţile. 

Şi cu tote acestea ne apropiam de Chiciu. începeam 
deja să zărim lumină la şlepul austriac, când ce să maî 
vedî erăşî? Rogojina de sub piciorele nostre ni se părea 
muiată. Maî merserăm cât merserăm şi observarăm spre 
cea maî mare spaimă a nostră, că totă rogojina e sub apă, 
că bagagîele încă sunt ca de un deget în apa. 

„A luat luntrea apă, Turcule!" strigam cu toţii pipăin-
du-ne pe la piciore. — ,,Trage la ţermur! trage iute la 
ţermur!" 

Aii puse pe un tovaroş al seu să scotă apa cu o 
lopată. Dar ce folos? Noi nu ne niulţămiani cu a tâ ta , ci 
stârnirăm să ue ducă la ţermur. înduplecat de amerinţările 
nostre, Turcul schimbă direcţiunea si ne împinse spre uscat. 
Locotenentul sări din barcă, spre a vedea, decă ţermurul 
e practicabil, ori decă e îuomolit. Norocul luî, că era în
călţat cu cisme lungi, că-c î abia. puse piciorul pe sec , şi 
se cufunda pană peste genucbî. 

Acum nu maî aveam încâtrăîî, ne-a căutat să rămânem 
în barcă fiă şi cu risicul de-a ne îneca, 

,.Maî bine să ne înecăm în apă, decât în noroiii" — 
(lise fliul luî Marte luându-sî erăşî locul lângă soţia sa. 

„Ba togmaî bine n'ar ti să ne înecăm nicî în apă" 
— întâmpina cu naivitate un pasager , care pană atunci 
iiu-şî deschise încă de- loc gura, 

„Tăceţi, tăceţi , că nu ne maî înecăm" — întrerupse 
Aii; — „Când am plecat dela Călăraşi, ini-am uitat să 
scoţ din luntre apa , care a fost. rămas după ploiă, Eî 
bine, e togmaî apa aceea de ploiă, pe care D-vostră o 
simţiţi acum la piciore." 

„Vrei să ne îneci cu minciuna, chiorule" — adause 
un alt pasager, care im se pare ca eram eu. 

lntr 'aceea ne apropiasem de şlep. Dorobanţii dela 
staţiunea Chiciu ne aşteptau pe mal, ca să ne dea mana, j 
să eşim maî lesne ia uscat, Corul încă se limpedise şi '• 
luna începea să reverse asupra nostră raclele eî argintie. 

„Dulce Maică Precestă, niulţămescu-ţî, că m'aî scăpat 
teafăr dintr' atâtea prăpăsti i! Duminecă voiu da doue făclii 
la biserică" — murmura un bătrân, când esia din barcă. 

Erau togmaî dece ore din nopte. 

Cărcîmarul şlepului se culcase. Locotenentul trăuiise 
pe un dorobanţ să-1 scole, ca să ne aducă vre-o doue mese 
afară pe pod. Formasem o societate de c i n ă t o r î sub 
cerul liber şi voiam să ne facem acum voia bună, după ce J 
am suferit atâtea neajunsuri. | 

Pană să ne socotim, cu betnlitul Aii. etă că se ivi şi 1 

domnul „Wirth" în midloenl nostru. Era lung cât dina | 
de erî şi somnuros ca un călugăr. jj 

„Nu est nimic te muncat . tomnule" — (lise Năniţul 
frecându-se la ochi, apoi se puse a căsca în ruptul fălcilor. 

„Dar de beut es te?" întrebarăm noi. 
„Ala est, chit poftesc." 
„Dar mese sun t?" j 
„Şi ala es t : ala atucî craniţer, eca atucî. vedî?" j 
Noi aveam d'ale mâncărei din destul, că-cî ne luasem !| 

dela Călăraşi. Un tovaroş, cu care făcusem cunoştinţă la j j 
magazinul de lemnăria, si anume un Israelit Călărăsan, ii 
aduse şi v r e -o 2 sticle cu vin. Am consumat însă şi vin ;j 
acru de-al jupanului „Wirth," adecă ..bordeaux," cum dieea ! 
dumnealui, când venise treba la plată. j j 

Cum să vă descriu ore plăcerile micului nostru ospăţ? jj 
Ele se puteau simţi, dar nu se pot descrie. Ve spun j 
numai atâta, că ne-ain petrecut forte bine şi ne-ani petrecut |j 
pană pe la miedul nopţii. Maî ales conversaţiunea a decurs J : 
de tot animată. || 

Când ne coboriam îu sala de dormit, se porni un 
crivăţ, care n'a maî încetat pană cătră diuă. Şuera din 
tote părţ i le , de - ţ î era maî mare groza. Valurile apeî se 
isbiau cu furia de păreţiî corăbiei.şi sguduiau vasul, de 
gemea tot. Stăteam lungit pe o bancă, dar nu puteam 
dormi. Alţii horcăiau pe întrecute şi nici habar n'aveaii ele 
vijelia, ce spărgea sticla ferestrelor şi stîngea lampele 
din sală, 

în fundul saleî audiam pe cine-va oftând. Me uitai 
într'acolo şi abia putui zări la slaba licurire a unei lampe, 
abia putui zăr i , dic, pe o damă, care şedea ţinendu - şî 
capul rădămat pe ameudoue manile. Era îmbrăcată în 
negru. Lângă densa dorniia un bărbat învelit într 'un pled. 
Bărbatul se deştepta clin când în când şi şoptia încet 
cătră vecina sa : 

„Cu lcă - t e , pentru Dumnedeii, şi maî lasă gândurile. 
Aî priveghîat destul în doue nopţi." 

„Eu să mă culc? O , tu sci bine, că eu nu mai am 
somn. Mi l'aî răpus cu nebuniile tale. î - i u î vine să es 
afară şi să m'arunc în Dunăre." — respundea femeia cu | 
glasul înecat de suspine. i 

„Lasă , dragă, lasă, că pană la Turn - Severin maî e 
loc de înecat" — adăugea bărbatul cu nepăsare şi se în
tindea erăşî pe bancă, să-şî continue somnul. 

— Dar asta ce va maî fi? —- gândiam eu întru, 
mine, fără ca s ă -mî pot esplica situaţiunea celor douî 
pasageri. 

A doua di , când se deschise biroul, unde se dădeau ; j 
biletele pentru vaporul, ce venia dela Brăila, observai mai | j 
de aprope pe dama îmbrăcată în negru. Ea nu maî era j j 
t inără , ba nicî frumosă nu maî era. Genele eî se arătau j 
plânse si din totă faţa eî vorbia suferinţa. Bărbatul , cu j 
care conversa preste nopte , se ţinea ca la douî, trei paşi i 
departe de densa. El încă arăta semne de nemulţămire şi '! 
de suferinţă; nu se uita la nicî un pasager şi nu suferia, j 
ca tine-va să se uite maî îndelung la el. j 



Maî tărdiu mi s'a spus, că acestî douî — era bărbat 
si nevastă — aii fost nu sciu în ce oras , d e - a u încasat 
o moştenire de maî multe miî de galbinî. Bărbatul a 
perdut în cărţi totă moştenirea şi acum a plecat la băî în 
străinătate cu speranţa , că va despoia şi el pe cine-va de 
vre-o moştenire tot prin jocul în cărţi. 

Vaporul sosi la şlep cătră orele 7. Ne îmbarcarăm 
cu bucuria, că-cî eram sătuî de staţionare. 

7 ) 

Timpul era ploios şi cam rece. Pasagerii se trăseseră 
de pe coperiş şi se grămădiseră jos pe pod şi prin restau-. 
rant. Lume era multă, de tote nemurile şi de tote clasele. 

Pintre acesta lume de multe feluri am observat vre-o 
8—9 persone, şi anume bărbaţi, cari se păreau că formeză 
o tovăroşiă. Unul era bătrân şi cărunt, dar plin de putere 
şi de voia bună; ceialalţî erau maî t ineri , cam între câte 
20 şi între câte 35 de anî. în societatea lor se aflau şi 
doue dame tinere, care cetiaiî diare. Una era forte bălană, 
cu perul galbin-albuiu, ceea ce me făcea să presupun, că 
este Rusdică. Dar şi bărbaţii aveau tipul slav, ba pot 
dice, moscovit. 

Me 'nvârtiî de ,câte-va orî pintre acei individî şi tră
sei cu urechîa la graiul lor. Văduî apoî pe unul scoţând 
din buzunar o gazetă , tipărită cu caractere rusescî. Era 
pare-mi-se „Golos." Aciim nu maî puteam sta la îndoială 
despre naţionalitatea acelor soţi de călătoria. 

Când era timpul dejunului, am întrat în restaurant 
dimpreună cu nisce cunoscuţi aî meî şi am şădut togmaî 
la acea masă , unde se aflau si câtî - va dintre tinerii rusî. 

7 7 - ) 

Eî, după ce ne-aii auclit vorbind românesce, începură a ni 
se arăta de tot drăgostosî. Unul se apropie de locotenen
tul nostru şi se puse a conversa cu densul. Numai păcat, 
că ceî douî nu se inţelegeau de loc! Maî era între noî şi 
un june sublocotenent român; acesta încă făcu iute cunoş
tinţă c'un pasager rus. Dar conversaţiunea nu voia să 
mărgă nicî decum: Ruşii nu sciaii românesce, ără aî noştri 
nu sciaii rusesce. Cercarăm cu franceza şi cu germana, 
însă nicî aşa nu ne puteam înţelege. 

Atâta am priceput din gura soţilor noştri muscali, că 
eî sunt soldaţi şi merg ca volontarî în Serbia, Acesta 
n e - o spuseră fără sfială şi fără reservă, 

înainte d e - a eşi din res taurant , ne pomenirăm c'un 
funcţionar de -a î vaporului, care începu a ne cere biletele. 
Noî le deterăm, fără să ne fim gândit la ceva rău. Dar 
ne păcălise Nemţul, cum se cade. Maî toţî aveam bilete 
de clasa a III-a. Restaurantul însă era menit pentru pasa
gerii de clasa a Il-a. Nisce afişurî în limba română, fran
ceză şi germană spuneau lămurit , că pasagerii de clasa a 
t re ia , cari vor întră în restaurantul de clasa a doua. vor 
fi pedepsiţi , să plâtescă tacsa îndouită, Noî la început nu 
băgarâm de loc în samă prescripţiunile de pe acele afişurî. 
Acum n e - a m deschis ochii maî bine, dar era prea tărdiu. 

Ne-am dus la căpitanul vaporului, să reclamăm bile
tele. Acesta ne spuse verde în ochi, că ne va pedepsi 
ca pe nisce călcători aî regulelor stabilite de compania de 
navigaţiune. Ne îndoirăm stăruinţele, ne complimentarăm, 
ne rugarăm, — dar tote acestea nu ne ajutară chiar nimic. 
Căpitanul ţinea una, că nu şi nu. în sfărşit l'am închinat 
şi noî lăsându-1 să facă ce i - a r plăcea cu biletele nostre. 

Ne gruparăm lângă parapetul vaporului şi i icepurăm 
a rîde şi a glumi asupra micei aventure ce ni se întâm
plase, într 'aceea veni în midlocul nostru un preot ro

mân ; nu sciu, fost'a el din România, orî a fost din Bes< 
rabia, că-cî vorbia forte bine rusesce. Bunul părinte r 
făcu pe tălmăcitorul şi conversaţiunile nostre cu Ruşiî C U l 

geau deci maî neîmpîedecate, decăt înainte. Voluntarii n 
vorbiau de loc politică; nicî de resboiul turco-sârb nu § 
prea ocupau. Atâta însă ne spuneau, că volontariî rusesc 
curg ca ploia din tote ţinuturile şi că, în cele din ural 
biruinţa va trebui să rămână pe partea Sârbilor. înco' 
conversaţiunile nostre se învârtiau în jurul unor objecte d 
puţină însemnătate. 

Unul dintre voluntari îmi atrase cu deosebire aten
ţiunea. Era un tinăr, care nu putea să aibă maî mult de 
doue-decî de anî; el avea trupul mic, dar îndesat şi osos. 
Preste tet era om frumos şi espresiunea feţei luî atât era 
de simpatică, încât îţî venia să tot stai cu densul de vorba. 
Acest voluntar aparţinea aristocraţiei rusescî şi era ofiţer 
concediat. 

„Eu iubesc mult pe Români" — îmi dise el prin 
organul preotului - tălmaciu. 

„Mă bucur, domnul meu, de acesta mărturisire atât 
de măgulitore" — i-am respuns eu erăşî prin organul 
preotului. 

Junele ofiţer scose din portofoliul său un portret şi 
mi-1 dete, să mă uit la el. Era chipul unei fete frumose 
şi drăgălaşe, care nu prea semăna a Rusdică. 

,,Cum ţi se p a r e ? " mă întreba ofiţerul. 
„O găsesc forte frumosă" îî respunseî fără multe 

ceremonii. 
„E miresa mea" — adause densul. 
„Te felicitez şi-ţi fac complimentele mele pentru aşa 

o frumuseţe de miresă", întâmpinai eu înapoind portretul. 
„E Română" — continua volontarul. 
„Română? Va fi din Besarabia negreşit.". 
„Da, e din Besarabia, fată de boer moldovan. Sunt 

aprdpe şease luni, decând m'am logodit cu dânsa. în vara 
acesta aveam de gând să mă cunun, dar etă că resboiul 
din Serbia mi-a tras o dungă preste socotelă. însă îndată 
ce resboiul va fi terminat, voiu să duc la altar pe frumosă 
mea Română, ângerul păzitor al dilelor mele." La aceste 
cuvinte din urmă el mai privi odată portretul şi oftă din 
adâncul inimeî. 

„Eî, domnule" — diseî eu — „dar sci d-ta, că dela 
resboiu nu se maî întorc toţi pe acasă." 

„Asa es te" — adause ofiţerul — ..eu însă am o 
presimţire, care-mi spune, că nu voiu muri. Miresa mea 
se rogă luî Dumnedeu pentru mine şi Dumnedeu o va 
asculta." 

Pote, că am fi continuat conversaţiunea, decă n'ar 
fi venit la rnidloc o împrejurare, care ne atrase privirile 
în altă parte. 

Toţî cunoscuţii noştri se grămădiseră în jurul unuî 
pasager, pe care pană aci n'u-1 băgaserăm în samă. Era 
un Cerchez din Turcia, îmbrăcat şi înarmat după moda 
neinuluî său. Lumea se uita la el ca la altă minune, 
măsurăndu-1 din crescet pană în talpe. Cerchezul era de 
statură midlociă, avea o faţă curat tar tar ică ; ochii lui 
mici şi afundaţi se mişcau cu neastâmpăr şi aruncau asu
pra privitorilor nisce căutături sălbatice şi speriase. La 
întrebările, ce i se adresau, el nu respundea nimic, fiind 
că nu pricepea altă limbă, afară de a sa. Locotenentul 
român se apropie de dânsul şi începu să- î esamineze 



ati'onele. ce purta pe pîept , în forma a doue şiruri de 
fluerase. Cerchezul tăcea şi-şî ţinea mâna dreptă pe iata-

i o-anul din brâu. Locotenentul puse mâna şi pe căciulă, să 
!: ° а (1Ј din ce fel de blană erau păreţiî eî. Atunci sălbaticul 
j Caiicasian se trase înapoi si c'o privire amerinţătore dis-
I pjru din inidlocul nostru. L'am urmărit câţ i -va paşi, dar 
i e i se feria mereu de noî veTendu-se pintre grupele de 
I Bulgari si de Turci. 
; Birtaşul restaurantului ne făcu băgători de samă, că 
j n U e bine să ne prindem mintea c'un pasager atât de 
I periculos. 
!, „Etă ce mi s'a întâmplat mie maî acum doue săptă-

inânî" — continuă el. „Douî Cerchezi, cari se aflau pe 
vapor, Intraseră în restaurant şi cerură ceva de mâncare. 

; Le-am dat. Când fu la plată, eî nu voiră să plătescă totă 
i socotela, dicend, că prea mult l e - a m cerut. Eu stăruiam 
I să-mî dea ce-î al meii, dară denşiî începură a mi se lăuda 
j cu m i . Din vorbă 'nvorbă ajunserăm la gâlcevă. Ceî 

douî băeţî de serviciu îmi veniră în ajutor. Cerchezii vă-
i dend acesta scoseră hangîarele şi după noî! Răcniaiî ca 
i nisce fere selbatice. Câţ i -va ospeţî din restaurant puseră 

mâna pe scaune şi împiedecară pe tâlhari d'a se apropia 
! de mine şi de servitorii mei. Căpitanul audind larma 
I alerga iute la faţa locului. El provoca pe Cerchezi să 

pună jos hangîarele. Vorbă să fiă! Eî se înfuriară şi maî 
j mult şi amerinţaii pe toţi ceî din restaurant. Ospeţiî se 

apărară cum putură , cu scaune şi chiar cu mesele. 
I într'aceea căpitanul veni cu v r e - o câţ i -va matrozi şi cu 
'I revolverul în mână. Acum Cerchezii nu se maî puteau 

împotrivi, ci l e - a căutat să dea armele. Numai astfel am 
scăpat de morte eu şi băeţiî mei de serviciu." 

Preotul tălmăci voluntarilor ruşi acesta poveste a 
bir tasului. 

„Lasă" — dise unul dintre denşiî — „lasă, că vom 
resbuna noî în Serbia pe sermanul birtaş." 

într 'aceea se apropie şi timpul prânduluî. Un „chel
ner" ne vesti, că putem şedea la masă , decă avem poftă 
de-a prândi. Noî ceî cu aventura cu biletele — eram cel 
puţin 12 la numer — chîemarăm pe birtaşul afară ş i - î 
spuserăm, că am vrea să prândim, dar căpitanul nu ne dă 
voia de-a întră în restaurant, 

„Să ne aduci biletele secuestrate , si apoi toţi vom 
veni la prând şi - ţî vom face „gheşeft bun" — diserăm 

i birtaşuluî. 
El numaî decât întră în cabinetul căpitanului şi peste 

câ te-va minute se întorse cu biletele. 
I „Poftiţi, Domnilor, biletele! Domnul căpitan a făcut 
I numaî o glumă cu D-vostră," 
i „Să- î fiă de bine!" respunserăm noi rîdend şi în-
! trarăm cu toţii în restaurant. Banii, ce am fi trebuit să-î 
! plătim ca pedepsă pentru neobservarea regulelor de pe 
I afişurî. i-ani dat apoi birtaşuluî pe mâncările cele scumpe 

Şi rele. 

Să ve maî spun în t recă t , că procedura căpitanului 
fusese numai o şicană faţă de volontariî ruşi. 

Pe când şedeam la masă mi - am adus aminte de 
Nemţii de maî deunădile, cari discutau despre „ D u n ă r e a 
g e r m a n ă . " Vrend-nevreud am început să meditez şi eă 
asupra acestei teme. Etă resultatul meditaţiunilor mele: 

Dunărea dela Orşova pană la Marea -negră n'are să 
fiă nicî germană, nicî slavă, nici grecescă. Ambii eî ţer-
înurî vor aparţinea acelui popor , căruia aii aparţinut în 
tote timpurile. 

înainte de cucerirea romană, Dunărea de jos s'a aflat 
sute de anî în posesiunea Geto - Dacilor. Dela Traian în-
coce pană la Aurelian Dunărea de jos aparţinea coloniilor 
romane. Dela Aurelian încoce pană la întemeierea prin
cipatelor române ambii ţerinurî aî fluviului au fost subjugaţi 
de subjugătoriî poporului român, cari s'au stîns cu totul ; 
înse ţermurul drept a fost timp îndelungat sub stăpânirea 
Asanilor, principi români în Bulgaria. Pe timpul luî Mir-
cea-vodă celui Bătrân singurul domn peste Dunăre era 
poporul român. în timpurile maî apropiate de noî ţermul 
drept al Dunărei de jos s'a acoperit de colonii române, 
care esistă încă şi astădî. 

Dar să lăsăm istoria şi să privim lucrul din alt punct 
de vedere. Limba, care se vorbesce pe ambii ţermurî aî 
Dunărei, este limba română. Şi limba nu e decât precur
sorul cultureî române. Cine se maî pote îndoi, că singurul 
popor chiămat a răspândi cultura între Carpaţî şi Balcani, 
este numaî şi numaî poporul român? Bulgarii sunt prea 
înapoiaţi, decât să potă disputa Românilor terenul cuceri
rilor spirituali în orient. Grecii s'aii dovedit deja incapa
bili d e - a o face. Supremaţia bisericescă l e - a oferit pană 
maî erî a lal tă-er î cea mai nimerită ocasiune d e - a greeisa 
ţermul drept al Dunărei ; domnia Fanarioţilor în ţerile 
române l e - a r fi înlesnit în tot chipul şi grecisarea ţermu-
ruluî stîng. Dar pe lângă tote silinţele lor , Grecii n'au 
obţinut nicî un resultat durabil. 

Poporului român n u - î lipsesce absolut nimic, pen t ru 4 

a cuceri Dunărea prin cultură. Pe de o parte el e cu 
mult maî desvoltat şi chiar maî inteligent, decât vecinii 
seî slavi; pe de altă parte el e şi maî tolerant şi maî 
tolerabil decât Grecii, cari sunt forte răii văduţî de cele
lalte popore din orientul europen. în fine, maî putem 
adauge, că ambiî ţermurî aî Dunărei se găsesc în factica 
posesiune a poporaţiunilor române. 

Etă cum stă treba cu Dunărea de jos. Politica şi 
diplomaţia nu vor isbuti nicî odată să dea lucrurilor altă 
faţă şi alt mer s , — adecă un mers silit şi nenatural. 
Tote vor rămânea aşa cum sunt şi cum aii fost să fiă. 

Eram încă afundat în aceste consideraţiunî, când 
vaporul nostru sosi în schela dela Giurgiu. 

Aci m i - am luat diua bună dela ofiţerii raşî, am 
debarcat cu maî mulţî cunoscuţi şi după câ te -va ore am 
plecat spre Bucurescî. •— I. Al. Lapidat. 

O l e i u l d e r o s e . 
Tote florile sunt frumose. tote sunt plăcute, dar nu setea, nicî dulcele miros. Ceea ce are prea mult se par 

de o potrivă. Sunţ si flori între flori, eră împerătesa lor : a fi spinii. însă nicî aceştia nu sunt de prisos seu fără 
una este, adecă rosa. Ei nimic nu-i lipsesce, pentru ca j scop, că-cî rosa se pote considera ca simbolul nevinovăţiei, 
să potă plăcea tuturor omenilor: nu-i lipsesce nici frumu- i eră nevinovăţia trebue bine păzită şi bine străjuită. 
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Spinii, orî-cât de urîcioşî ar fi, eî totuşi n'au împie
decat pe omeni de-a areta un adevărat cult pentru împă-
rătăsa florilor. Din timpurile cele maî depărtate pană 
acum în dilele nostre, rosa a fost cunoscută şi cultivată 
în tote ţerile şi la tote poporele. La ceî vechi, ca şi la 
ceî moderni, ea se găsia în fruntea mesei, ori unde era 
vre-un ospăţ seu altă festivitate. Astădî ce flore e mai 
căutată pe la balurile şi pe la nunţile nostre? Rosa şi 
er ' rosa! După alesele eî însuşiri, rosa ar putea să se 
numescă o flore a r i s t o c r a t i c ă . Şi cu tote acestea, 
cât de modestă se arată ea uneori! Au nu vedeţi, că în 
grădiniţa săracului ea tot aşa de frumosă se arată, ca şi 
prin superbele parcuri ale principilor? Nu vedeţi, că tot 
aşa de bine şeade ea în cosiţa şatenei, ca şi în părul unei 
principese, care portă diamant? 

încă din timpurile cele mai vechi omenii au cercat 
să storcă din rosă acea esenţă mirositore, care e unică în 
felul său, care dă parfumul cel maî lămurit. Astădî îm-
părătesa florilor jocă un rol forte însemnat în industria şi 
comercm, şi anume prin cunoscutul articol de parfumăriă, 
numit o l e i u d e r o s e . Traducem din vestitul op al d-luî 
Kanitz, întitulat „Bulgaria dunărenă" interesantul capitol, 
în care se vorbesce despre industria oleiuluî de rose. 

„Pe lângă Tigris si Eufrat rosa încă de pe timpul 
luî Herodot era preste tot lăţită şi Babiloneniî o adorau, 
ornând toiegele lor cu icona făcută din metal, seu sculp
tată în lemn. Eî erau tot deodată ceî dintâiu, cari sciau 
deja de timpuriu să estragă din celulele foiţelor elementul 
cel maî plăcut, oleiul cel cu miros ales şi anume prin o 
procedură, ce rămase necunoscută Grecilor şi Romanilor. 
Oleiul de rose fonneză pană în diua de astădî cel maî 
favorit articol de parfumăriă în Asia de mîadădi. La Gha-
zimpur lângă Ganges el se produce în marî cantităţi; dară 
preţul luî e mare şi omul fără avere trebue să se mulţă-
mescă cu apa de rosă, care costă maî puţin. Oleiul de 
rose indian domineză pe piaţele orientale, ba străbate chiar 
şi în Persia, a cărei „câmpia Schiras" cântată de poeţi, 
produce apă de rose, dar nu preţiosul oleiu eteric. Şi 
producţiunea de oleiu de rose a Egiptului, care odinioră 
era atât de celebră, a început a merge spre decădinţă; 
câmpiile Srinagaruluî sunt aprope părăsite, si cele dela 
Medinet-Fajum sunt negligeate, astfel, încât abia maî 
acopere trebuinţele din ţera Kedivuluî. 

Oleiul şi apa de rose, ce se produce în India, Persia 
şi în Egipt, e deajuns pentru trebuinţele orientului. Can
tităţile cele marî din acest preţios articol, care se con
sumă prin parfumăriile europene, maî cu samă engleze, 
se estrag aprope numai în câmpiile pitorescî de pe laturea 
tracică a Balcanuluî central. Acolo în tot complecsul dis
trictelor Cirpan, Giopca, Karadsah-Dagh, Kojun-Tepe, Eski-
Saara, Ieni-Saara şi Pazardsik, care sunt acoperite de cul
turi de rose, se află punctul central şi principal, adecă 
Cazanlik, care îşi aşteptă încă poetul. Chiar şi pe Moltke, 
pe „cel tăcut", aspectul localităţii „Cazanlik Tekne" Га 
împlut de entusiasm. El numia acesta localitate „Caşe-
mirul Europei, Ghîullistanul turcesc, ţera roşelor." 

„Acesta flore" — scrie Moltke — „aicî nu se cul
tivă ca pe la noî în răşvare şi în grădini, ci pe câmp şi 
în brazde ca şi cartofii. Nimic maî plăcut nu se pote în
chipui, decât o astfel de ţarină cu rose ; decă un pictor-
decorator ar vrea să depingă aşa ceva, el ar fi învino

văţit pentru esageraţiune. Milione, multe milione de cen 
tifolie sunt răspândite peste luminosul covor al câmpiii 0 r 

de rose, şi totuşi abia acum s'a desfăcut a patra parte 
din boboci. După Coran, roşele s'au ivit în lume togm aî 
în noptea, când profetul s'a suit la cer şi anume: cele 
albe s'au născut din sudorile profetului, cele galbine din 
sudorile animalului său, eră cele roşii din sudorile luî Ga 
vriil; şi într 'adevăr Cazanlikul ne face să presupunem, că 
pentru archangel acea călătoria a fost forte atăcătore." 

Cât de minunată şi pomposă e valea Cazanlikuluî, ne 
dovedesce acea împregiurare, că dintre 123 localităţi tra
cice, care se ocupă cu producţiunea oleiuluî de rose c : 

cu o industria domestică, 42 aparţin numitei văii; si dint 
1650 chilograme de oleiu de rose, care se produce preste 
an în termin midlociu în „Ghîulistanul europen", 850, 
adecă maî mult de jumătate es din Cazanlik. Aceste cifre 
se urcă, firesce şi scad, după cum e şi recolta roşelor 
care depinde în sens literal dela „vânt şi t imp". Produc
ţiunea uleiului de rose în Tracia s'a urcat în anul 1866, 
care a fost din ceî maî favorabili, la cifra de 3000 chilo
grame, eră în anul 1872 a scădut pană la 800, din causa 
gerului şi a grindineî. Terenul, pe care se cultivă ro
şele, trebue să fiă d e - o întindere uriaşă, de 6re-ce 3200 
chilograme de rose nu dau , decăt un (1) chilogram de 
oleiu. 

Rosa tracică (Rosa damascena, sempervirens şi mos-
chata), cu foî puţin roşii, reuşesce mai bine pe costişe ni-
sipose şi espuse soreluî. Plantarea se face primăvara şi 
tomna, recolta însă are loc în luna luî maiii pănâ pe la 
începutul luî juniu. Ţăranul, care cultivă roşele, de cele 
maî multe ori e şi producător de oleiu; sunt însă deja şi 
de aceia, cari vend recolta în natură pe la destilaţiunile 
maî marî din oraş, între care cea maî renumită este firma 
„Fraţii Papasoglu". După cum e cualitatea roşelor, aşa 
se şi plătesc. De ordinar ocaua de rose vine cu câte 
7 ' / 2 —15 crucerî seu cu câte 30—60 parale turcesc! 

Rosa, ce cresce pe costele Balcanuluî, conţine cu 50 
% maî mult oleiu, decât rosa de pe şes ; ea dă oleiu maî 
tare, e deci şi maî scumpă şi maî căutată. Câte un funt 
(vienez) de oleiu de rose, prima cualitate, în anii ceşti 
din urmă costa la faţa locului câte 185—200 fiorini aus b < 

triacî. Espediţiunea oleiuluî se face în vase de tinichea, 
rotunde şi închise în mod hermetic, care se cos într'un 
fel de postav des, numit bulgăresce p i o s . 

Oleiul de rose, care se duce prin Europa ca articol 
de comerciu, e compus dintr'o amestecătură a roşelor de 
câmp cu cele de munte. Numai prin esperinţe de ani m-
delungaţî pote fi cine-va în stare să deosebescă oleiul ade
vărat de cel fals. Cunoscătorii nu-1 deosebesc numai după 
miros, ci şi după faţa materiei. Indigenii sunt de părere, 
că oleiul de rose se falsifică prin oleiul de geraniu; dar 
după cercetările scienţifice ale unor escelenţî chemicî en
glezi s'a constatat, că cu oleiul de rose se amestecă nu
mai „oleiul de Idris", care se estrage din erburile andro-
pogon şi cymbopogon. Moralitatea vendătoruluî ne dă cea 
maî bună chîezăşiă despre adevărata cualitate a preţiosului 
oleiu etc." 

Păn' aicî Kanitz. 
Acum să arătăm în câte-va cuvinte modul, cum se 

destileză oleiul de rose. Câte patru-decî de funţî de rose 
prospete se pun într 'un cazan cu câte şeasedecî de fuuţi 



( j e apă. se amestecă bine cu manile şi apoî se face foc 
<;ub cazan, dar un foc nu prea mare. Când apa începe 

I a da în ferbere şi când încep a se înălţa aburi, atuncî se 
I pune capacul pe cazan, îndesându-se bine şi lipindu-se 
I marginea luî de marginea cazanului. în apropiere e aşe-
• dată o putină cu apă rece. Capacul e provedut cu o 
i tave lungă, care treime să trecă prin o putină cu apă rece. 
I Cu cât se maî înfierbântă cazanul, cu atât focul trebue 
li împuţinat. în decurs de 4—5 ore se destileză câte 30 
:| funţî de apă. Acesta e apa de rosă. Ea se tornă din 

nou preste câte 40 funţî de rose şi operaţiunea se con
tinuă ca maî înainte. A doua ora se destileză câte 15— 
20 funţî apă de rosă şi maî lămurită, care dă un miros 
forte tare, decă roşele vor fi fost prospete şi bune. Apa 
destilată se pune în vase de pământ seu de metal şi se 
lasă peste nopte în aer. Oleiul de rosă se separeză pe 
suprafaţă în formă de picături mici şi moi, care se scot 
apoî cu mare grijă din respectivul vas. Pentru a estrage 
astfel câte un lot de oleiu se cere un numer de câte 8000 
de rose, luat în termin midlociu. 

|| V a r i 
î | Armata rusesoă. Cu privire la ilustraţiunile de pe pag. 1З2, 
j împărtăşim cetitorilor noştri următorele amenunte despre armata rusescă: 

Forţele armate ale Rusiei se împart în trupe r e g u l a r e şi i r e g u l a r e . 
|j Cele dintâiu, computând şi pe necombatanţi, se urcă la cifra de 1,880,824 
i| şi se împart în trei despărţeminte marî, unul pentru Rusia europenă, 

altul pentru cea asiatică şi al treilea pentru Caucas. Din punct de 
vedere militar teritorul împeraţieî se împarte în 14 districte: St. Pe-

; tersburg, Finlanda, Vilna, Varşovia, Chievul, Odesa, Charcov, Moscova, 
Casan, Caucas, Orenburg, Sibiria apusenă, Sibiria resăritenă şi Tur-

I kestan. Fiă-căruia din aceste districte îi corespnnde câte un corp de 
j armată, cu escepţiunea gardeî, care se compune din 3 divisiunî de in-
! fanteriă, din 2 de cavaleria şi din 4 divisiunî de grenadirî. Restul ar-
j mateî regulare cuprinde 41 divisiunî de infanteria, 14 de cavaleria, 48 

brigade de artileria de câmp, 2 parcuri de artileria de fortăreţe şi 18 
j batalione de trupe de geniti. Trupele iregulare sunt cam 189,000 la 

numer. Contingentulu cel maî însemnat îl dau Cazacii dela Don, Cu-
|! ban, Terec, Astrahan, Orenburg, Ural, Semirecensc, apoî cei din Sibiria 
J şi din ţinutul transbaicalic. Eî servesc şi călări şi pedestri, sunt înse 
I maî renumiţi ca trupe călăreţe. Totă armata regulară, precum şi cea 

căzăcescă e provedutâ cu puscî de sistemul Berdan; artileria e mon
tată cu tunuri Krupp. Împărţirea armatei în corpuri şi compunerea 
acestora din diferite soiuri de arme e imitată după organisaţiunea mi
litară germană: fiă-care corp de armată constă cel puţin din doue 
divisiunî de infanteria, dintr'unul seu maî multe batalione de venătorî, 
din i divisiune de cavaleria, din 1 brigadă de artileria eu câte 14 ba
terii, din i batalion de trupe de geniu şi din 1 batalion de tren. Pe 
lângă acestea se maî adaug şi câteva detaşamente de Cazaci. Garda 
rusescă e una din cele maî alese oştiri din Europa. Preste tot se 
pole dice despre trupele rusescî, că atât cele pedestre, cât şi cele că
lăreţe, sun forte bune, maî ales în aceea ce privesce disciplina. Uni
forma ostaşilor de liniă este simplă, dar acomodată; uniforma gardeî 
si a cavaleriei este elegantă, ba chiar pomposă. 

Armata turcescă, Spre esplicarea ilustraţiunilor de pe pag. 133, 
însemnăm aci următorele date despre armata turcescă: Intrega armată tur
cescă în timp de resboifi are să represinte o forţă de 770,000 omeni, afară 
de trupele voluntare. Armata permanentă e împărţită în 7 corpuri. Infan
teria formeza 41 de regimente, 2 regimente de Bosniaci, 1 regiment grecesc 
de infanteria de grăniceri; maî sunt apoî 41 batalione de venătorî, 2 bata
lione de Herţegovinenî, 2 batalione albaneze de graniţă şi 1 batalion 
de cordonaşî, la olaltă 1 7 8 de batalione. Cavaleria se compune din 
ibi de escadrone în 26 de regimente. Artileria numeră 7 regimeme 
de artileria campestră şi 1 regiment de reservă, la olaltă 10З baterii 
cu G18 gurî de foc; pe lângă acestea se maî adaug (3 regimente de 
artileria de fortăreţe. Trupele de geniu formeză 11 companii. Armata 
regulară с parte de liniă, parte constă din trupe teritoriali: redif 
Şi nizam. Uniforma lor este: tunică albastră, pantaloni cenuşii, fes si 
pantofi. Cavaleria e încălţată cu cisme cu turecî lungi. Infanteria 
e armată cu puscî, care se încarcă pe din deret, de diferite sisteme, 
bchipamentul nu e reu. Soldaţii sunt bine dresaţi, frugali, ascultători 
Şi răbduril. Trupele iregulare ale oştireî turcesc! constau în cea maî 
mare parte din contingentele selbatice şi fără disciplină, pe care le dau 
unele provincie, unde nu s'a introdus încă serviciul militar obligator. 
Aceste trupe se compun din başî-bozucî şi din călăreţi (spahis) Be
duini şi Curdî. în timp de resboid armata înaltei Porţi se maî adauge 
Prin trupele ausiliare ale Egiptului şi Tunisculuî, precum şi prin 

I Voluntari recrutaţi în Albania. Armamentul trupelor iregulare e forte 

e t ă t î. 
diferit; dela puscile cu ac pană la cele cu cremene, tote sistemele se 
pot găsi la iregularî. 

înmormântarea cadavrelor pe câmpul PlevneL Diaruluî „Augs-
burger Allgemeine Zeitung" i se scrie de la Griviţa, cu data de 10 Oc-
tombre următorele: „Astădî la amedî s'a petrecut pe liniile d'întăiu ale 
posiţiunilor nostre o scenă noue. Ne înmormântarăm morţii. Încă de erî 
s'a trămis un parlamentar din cuartirul general rus la Osman-Paşa, ca 
să ceră încă o dată cu insistenţă, înmormentarea cadavrelor amćndoror 
armatelor. In line, Osman se învoi şi hotărîse diua de adî, în care să 
se împlincscă cerinţele umanităţeî. La un semn dat, la Q ore precis, 
focul încetă pe tote liniile. Armistiţiul destinat pentru acest scop ţinu 
pană la 2 ore. Maî întâiu se trămiseră în primele posiţiî turcesc! un 
numer de oficerî ruşi şi români să stabilescă linia de demarcaţiune. 
Tote trupele, care aperau întăile linii — Ruşi i , Românii şi Turcii, — 
ocupăndu-le fără arme, s'au format în dosul liniilor de demarcaţiune. 
Tote preparativele, şanţurile şi tot terenul d'impregiur, care ofere o 
vedere deschisă şi întinsă, erau ocupate de trupe, care de curiositate 
priveau la acest spectacol. Un numer hotărît din trupele nostre, şi 
altul egal de Turc! au săverşit înmormentarea. Pentru cei căduţî în 
luptele din urmă s'au făcut grop! în interiorul liniilor de demarcaţiune, 
înmormentând pe Ruşi şi Români împreună, iar pe Turci deosebit. 
Numerosele cadavre rentase pe câmpul de bătae în luptele anteriore, 
au trebuit să fie îngropate pe locurile unde se aflau, de orece au 
ajuns în o ast-fcl de stare de putreziciune, încât ridicându-le se sfăşiau 
în bucăţi. Armele găsite pe câmp s'au împărţit în părţi egale între 
armatele ruso-române şi cea turcescă. Cea din urmă înse , a propus 
prin oficeriî seî, ca să intervie pe lângă comandantul lor suprem, pentru 
a înapoia şi cele alte arme. Trupele turcescl întrebuinţate cu acesta 
ocasiune au făcut o bună impresiune, atât prin echipamentul, cât şi prin 
esteriorul lor personal. Se vedeau între eî adeverate ideale de frumu
seţe; i c ! -co lo se vedea şi câte un arab; toţi au stat privind la acest 
spectacol de jale cu tăria şi nepăsare, cu un fel de mândria, care semena 
a dispreţ. Un ofîcer de stat-major a admirat o frumosă ţigaretă ade-
verat orientală, ce o avea un arab. Acest din urmă păru că a ghicit 
dorinţa oficeruluî, şi cu o mărinimia neimitabilă i - a oferit ţigareta 
spre marea luî surprindere. La acesta înmormentare au fost faţă şi 

; maî mulţi oficerî străini, între carî şi locotenentul colonel austriac 
Baron Lohneyssen. La 2 ore au fost îngropaţi toţi morţii, trupele se 
întorseră în posiţiunile lor punendu-se sub arme, şi peste o jumătate de 
oră sburau proiectile prin aer, pentru a maî adăuga alte victime n o u ! 
la cele deja cădute pe pămentul rece. 

Din SCrisorea Unui SOldat român. Ni se comunică o scrisore 
a unuî căprar, scrisă familiei sele în ajunul lupte! de la 7 Octombre. 
Credem a face plăcere cititorilor noştri reproducend o parte din acea 

j scrisore: Griviţa, 5. Oct. 1877 , divisia IV ,,îml diceţî să ve scriu 
I şi despre operaţiunile nostre militare. Uitaţi că aci nu seim nimic. 

Mergem la stânga, Ia drepta, începem a trage, încetăm focul, după 
ordinele primite, fâr'a sci bine care a fost resultatul. Despre spiritul 
armatei, sciţi maî tot ce v'aşî putea spune. S'a vedut acum cum se 
bate soldatul român şi maî cu semă dorobanţul. Despre mine, ce să 
ve spun ? Sciţi că nu pot merge nicî - o - dată înapoi. Se dice că 
mâne va fi atacul cel mare. Veţi vedea. Spre a ve satisface ore 
cum dorinţa, voîu vorbi d'aceste 28 de ore din urmă petrecute în redută. 
Avurăm d'astâ dată o di frumosă, caldă; nu avurăm a lupta contra 
natureî, contra frigului, ploieî, zăpedeî şi noroiului, der îşî avu şi diua 
acesta emoţiunile eî. Intrarăm la 11 ore în prima liniă. Eram la 
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câţi-va paşî de Turci; vorbiau, le respundem, ne înjurau pe 
românesce, şi isprăviau prin a dice că nu sciu românesce. Un doro
banţ, care scia turcesce le dise că este prisonier turc, că trăiesce bine 
aci, că are cafea şi ciubuc etc. , să vie şi eî aci. — Ne respunseră 
dând în noî cu bolovani de păment; unul aruncă o franzelă dicend: 
— ecă ce mâncăm noî. Pe la 2 ore ne se spuse , că după al treilea 
mortiar, ce. va pleca, va trebui să tragem o salvă de puscî, şi de aci 
înainte, la fiă-care mortiar ce va pleca, să ne rădicăm peste gabione 
şi să facem foc. Ne pregătirăm spre a ne ocupa locurile nostre. Venind 
în redută, ne strânserăm rendurile, spre a trece pe lângă un soldat 
ce era lungit la păment, cădut mort cu câte-va minute înainte de a 
sosi noî. Vederea luî îmî făcu o tristă impresiune. Nu pot încă a 
me deprinde cu acest spectacol. înlocuind pe ceî din regimentul al 
7-lea, un soldat se dedea maî gios spre a-mî face loc , se aude o 
detunătură şi soldatul cade la piciorele mele cu capul străpuns. Pană 
să-1 rădice sanitarii, şanţul se roşise. Sângele curgea din capul luî 
ca dintr'un isvor. Ful forte impresionat. încărcai puşca şi me pusei 
la pândă, aşteptând semnalul cuvenit. îndată ce eclatâ al 3-lea mortiar, 
se comanda: la ochî, focu! Rădicarăm capetele şi traserăm, ne arun
carăm la păment şi re'ncărcarăm arma. O ploie de obuse turcescî 
cade îndată asupra nostră: unele isbesc în gabionele, după cari eram 
pitiţi, sinţim o sguduire; altele cad în faţia nostră. Din fericire, 
pămentul fiind forte m o l e , obusurile întră forte adânc şi eclată acolo. 
Suntem acoperiţi de păment; ne sculăm, ne scuturăm şi re'ncepem 
focul. Aceste mişcări ţinură aprope o oră. Glonţele, obusele, grena-
tele, ce ne trămiseră Turcii şi ce înapoiarăm noî, nimeni nu le pote 
numera. Tote obusurile turcescî erau îndreptate asupra nostră, multe 
cădură chiar la piciorele nostre. Un mortiar turcesc eclatâ tocmai în 
dosul gabionului după care eramu ascunsî; sfărămăturile luî cădură 
între noî, făr'a lovi, din fericire, pe nimeni. Perderile nostre în acea 
di fură forte mici. Eu înse , care eramu totu cu ţigara în gură, o 
păţii! La prima salvă de puscî, fiindu cu ţigara 'n gură, o strînseî 
în dinţi spre a face foc. Vibrarea aerului fu atât de viuă, în căt simţii 
o lovitură în timpanul urechei drepte, şi d'atuncî nu maî aud bine 
cu ea. Am ajuns o jumătate de o m ! Cu ochiul drept nu ved, 
dup cum sciţi; acum nu aud cu urechia drepta. Ved înse destup de 
bine cu cel stâng, spre a ochi , puind puşca pe umčrul stâng şi 
voiu putea asculta ordinile cu urechia stângă. Soldatul de la spatele 
mele avu baioneta ruptă d'un glonţ; a altuia fu încovoiată. 
După ace'stă petrecere, ne puserăm să mâncăm, că-cî ea se întâmplase 
tocmai la ora mesei; curend apoî ne reluarăm posiţiunile nostre de 
observaţiune. In timpul acesta, ceî cari săpau şanţurile, uniră p'al 
nostru cu şanţulu redutei turcescî. Turcii puseseră saci cu păment 
în şanţul lor, ast-fel că numaî acestî sacî ne despart de eî. Sentinela 
nostră este la un pas de cea turcesca. Mâne trebuie să respundă 
şanţul nostru cu al lor printr'o altă parte. Sera, fiindu linişte com
pletă, .me 'rezema! niţel d'un gabion, şi dormiî cât-va, ceia ce rar mi 
se întâmplă când suntem în ante-posturî. — După o oră de somn me 
deşteptai, aprinse! o ţigară şi me plimbai, spre a maî vedea ce se 
mai petrece ş'a-mî încăldi puţin piciorele. Find lângă cavalier*) veduî 
o aglomeraţiune de omenî , audiî: — săracul Stăvarul înţelesei îndată 
ce este, şi m'apropiaî. Sângele ţîsnia din gura luî. Fusese lovit d'un 
glonţ în plămânî. N'avu timp de cât a face un pas; el puse mâna la 
gură şi cădu peste sentinela, ce era supt densul pe cavalier. Mî-aduseî 
aminte, că câte-va dile maî nainte d'a trece Dunărea, venise la Ianca, 
spre a-şi lua diua bună, nevasta şi copilul luî. Sermana femeia! Me 
depărtai de locul acela udat de sânge , me apropiaî d'un foc. Vor
birăm de una-alta. Scoseî din traistă un pesmet , me puse! a'l rode, 
beuî niţică ţuică, ce -aveam din întâmplare, me plimbai din nou, 
aprinsei şi reaprinse! la ţigări. Este lucru de necredut consumarea 
de tutun, ce facem aci. Noptea trecu ast-fel, dând din când în când 
câte o puşcă, câte un tun. Vedurăm diua cu plăcere. Nu sciu de 
ce noptea glonţele fac maî mult efect. Dimineţa, când trebuia să viă 
să ne schimbe, ni se anunţa, că vom avea o noue ediţiune a dileî 
precedinte, care înse va ti maî viue. Pe la i o şi jumătate sosi musica 
regimentului al 5-lea; tunurile şi mortiarele începură, cornişti! sunară 
începerea focurilor. Traserăm. De astă-dată scoseî ţigara din gură. 
Musica cânta un marş; noî inse râmaserăm pe loc, că-cî astfel era 
ordinul. Pe la 12 fără un pătrar, încetară focurile. Multe obusurî 
cădură lângă noî, şi d'astă-datâ inse perderile nostre fură tot atât de 
mici ca în diua precedinte '/,<> Octombre. Plecăm la atac. 

*} Termen de fortineaţnme. Grămădire de păment. 

Ve sărut pe toţî. Sunt fericit. Ertaţi-mâ, de voi face nen 
v o s t r a - • • • . (Romanul ) 

Un Vitez dela Plevna. într'o corespondinţă din diarul b 
rescen „ L ' O r i e n t " cetim următorele amčnunte despre bravul а n • 
român, Dimitriu din Mihăilenî, care zăcea maî mort în spitalul i'^ 
Turnu - Măgurele: In 3o Aug. junele Dimitriu opera cu omenii 
dintr'o bateria, care făcea marî stricăciuni Turcilor. Inimicii observ"^' 
acesta bateria se siliră a o reduce la tăcere, acoperindu-o cu o pjgj 
de obuse. Maî mulţi artileriştî fură râniţî într'o clipită; Dimitriu " 
a fost rănit la amendoue piciorele. Legându-şî ranele cu manile sale 
el se teri cum biet putu pană la caî şi aduse pe douî la tunul, unde 
comanda. încă o ploie de obuse cădu lângă acest tun şi bravul arti 
lerist căpetâ şi alte rane. Cu tote acestea el prinse caiî la tun şi j s 

buti să se urce călare. Dar când era să plece cu tunul, maî veni un 
obus şi-î sdrobi de tot piciorul drept. Vitezul se prăvăli de pe cal 
El puse mâna pe revolver, ca să-şî dea însuşi cea din urmă lovitură-
înse revolverul nu mal avea ţave, că-cî i-o stricaseră obusele. începu 
a se târî maî departe svercolindu-se în durere. Nisce dorobanţi îl 
vedură, se apropiară de densul şi luându-1 pe puscî, îl duseră la am
bulanţă, unde i se şi tăie piciorul. Bravul Dimitriu dise în spital cătră 
d.' corespondent al citatului diar: »De voiu muri, sunt resbunat, că-cî 
într'adevâr a m o m o r î t mulţî Turci!" 

Judecata UIIUÎ paşă. într'un orăşel din Bulgaria ajunseră la 
certă douî creştini; era togmaî un tată şi fiiul seu cel maî mare. B6-
trânul clădise nu de mult o casă c'un cat (etagiu). După ce se căsă
tori tinčrul, el pretindea, ca tatăl seu să locuescă în încăperile de jos, 
eră cele de sus să i le lase densului, de ore-ce avea acum nevastă ti-
neră. Tatăl nu se învoia nici decum. Lucrul merse pană la paşa. 
Infăţişându-se ambii litiganţî înaintea paşeî, acesta întreba pe cel tiner: 
„Unde vreî tu să Iocuescî?" — „în locuinţa cea de-asupra" — res
punse întrebatul. Eră paşa continua: ,,Dar aceea nu ţi se cuvine ţie."' 
•— „Ba'mie , că-cî sunt maî tiner« — adause nemulţămitorul fiiu. Paşa 
stătu cât-va pe gânduri, apoî dise cătră tiner: „închină-te, după legea 
ta de ghiaur, fă-ţî cruce şi rostesce obicinuitele cuvinte îndatinate.» 
Tinerul îşî puse cele trei degete pe frunte şi dise: în numele tatăluî! 
Apoî mutându-şî degetele sub piept adause: şi al fiiuluî! — „Ho!" 
striga paşa cu o voce indignată. „Pe cine al pomenit, când aveai mâna 
de-asupra r" — „Pe tatăl" •— respunse întrebatul. „Şi când areaî 
mâna de desupt, pe cine aî pomenit?" — „Pe fiiul". „Eî bine" — 
continua paşa — „tatăl şede de-asupra şi fiiul de desupt. Acum duce-
ţi-vâ acasă şi ve ţineţi de acesta judecată, că-cî e făcută togmaî după 
legea vostră!" în chipul acesta procesul dintre tată şi fiiu se terminase 
pentru tot deuna. — 

Măcelarii CU minte. Transportarea cărneî prospete din America 
în Europa e deja o minune cunoscută. în Anglia se importă câte 
3oo,ooo funţî pe sâptâmână. Acesta împrejurare nu prea venia la so-
cotelă măcelarilor englezi, că-cî el vindeau carnea din Anglia cu mult 
maî scumpă, decum se vinde cea americană, care e şi maî bună. Con
sumatorii la rendul lor, se credeau resbunaţî încontra măcelarilor, a 
căror lăcomia nu maî puteau să o sature. înse măcelarii tot maî cu 
cap! Denşiî au găsit un midloc forte simplu de-a păcăli pe consumator!. 
Sciţi, care e acel midloc' EI cumpără însiş! carnea, ce se aduce din 
Ameiica, şi o vend apoî cu preţuri forte urcate. — 

Statistică. Emigraţiunea Bulgarilor în Besarabia. Besarabia româ
nescă e locuită în mare parte de colonişti bulgari, cari s'au aşâdat aci înca 
pe când acest ţinut se afla sub stăpânire rusescâ. După tote rčsboiele, pe 
care Rusia Ie-a purtat încontra Turcieî dela anul 1787 pană la 1829, 
Bulgarii îşî părăsiau cu miile patria şi se adăpostiau prin Crimeea şţ 
Besarabia. Deja în anul 1821 numerul Bulgarilor, colonisaţî în Besa
rabia, era de 7 ,735 de familii cu 38 ,023 de suflete. Pe districte eî se 
împărţiau astfel: în districtul Prutului erau 1462 de familii cu 6881 
de suflete, în districtul Cahul 1C76 familii cu 5299 suflete, în districtul 
Ismail 25qq de familii cu 12,66(3 suflete. După pacea dela Adrianopole 
( 1 8 2 9 ) generalul rus Roth maî transporta in Besarabia vre-o 2 5,000 
de Bulgari. în anul i85o numerul total al coloniştilor bulgari în Be
sarabia era de 85,461 suflete. între acestî colonişti se deosebesc doue 
categorii. Bulgari! negri „ C r n i B u l g a r i " , emigraţi din Rumeha, 
apoî G ă g ă u ţ i î , emigraţi din Dobrugea şi cari nu vorbesc, decât tur
cesce. Prin pacea dela Paris din anul 1856, o parte din Besarabia a 
fost reîncorporată cu Moldavia şi maî tote coloniile bulgare trecură 
sub ascultarea noului stat. România nu prea are causă de-a se felicita 
pentru supuşii seî veniţi de peste Dunăre! Cel puţin aşa se pare • • • 
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